
Déclaration de sécurité 
Veiligheidsverklaring 

 FRM-I081-01/16.19 

 Pour des raisons légales et pour la sécurité de nos collaborateurs, nous vous rappelons que les 
instruments renvoyés doivent être nettoyés et accompagnés d’une déclaration de 
décontamination signée. La procédure de réparation ou d’étalonnage ne pourra débuter 
qu’après réception de cette déclaration. Veuillez placer cette déclaration de sécurité de 
manière visible à l’extérieur de l’emballage ou la joindre aux documents d’envois. 

 
Vanwege wettelijke voorschriften, en voor de veiligheid van onze medewerkers, herinneren wij 
u eraan dat instrumenten gereinigd en vergezeld van een ondergetekende veiligheidsverklaring 
teruggestuurd moeten worden. De opdracht kan niet in behandeling genomen worden zolang 
deze veiligheidsverklaring ontbreekt. Wij vragen u deze verklaring zichtbaar buiten op de 
verpakking aan te brengen of met de vrachtdocumenten mee te sturen. 
 

Type d’instrument ou capteur : 
Instrument- of sensortype : 

      
N° de série :  
Serienr : 

      

 

 est utilisé comme instrument SIL (Safety Integrity Level) dans des installations de sécurité (Safety Instrument System) 

       wordt gebruikt als SIL sensor (Safety Integrity Level) in een instrumentele beveiliging (Safety Instrument System) 
 

Données process :    
Proces gegevens : 

Température 
Temperatuur 

      °C 
 

Pression 
Druk 

      bar Conductivité 
Geleidbaarheid 

      mS/cm Viscosité 
Viscositeit 

      mm²/s 

 

 
Produit et avertissements : 
Medium en waarschuwingen : 

 

       
 Nom produit + concentration 

Naam medium  + concentratie 

Identifcation 
CAS no. 

Identificatie 

inflammable 
ontvlambaar 

toxique 
giftig 

corrosif 
corrosief 

irritant 
irriterend 

santé 
gezondheid 

environnement 
milieu 

inoffensif 
ongevaarlijk 

Produit dans le process 
Procesmedium 

                   

Produit de nettoyage process 
Reinigingsmiddel proces 

                   

Instrument retourné nettoyé avec 
Instrument gereinigd met 

                   

Cochez la ou les case(s) appropriée(s) d’application. Veuillez joindre des instructions spéciales de manipulation. 
Aankruisen als een van de waarschuwingstekens van toepassing is en graag eventueel speciale behandelingsinstructies meesturen. 
 

Adresse de livraison / Verzendadres 

S.A. Endress+Hauser N.V. 
Attn Département Service / T.a.v. Service-afdeling 
Rue Carlistraat 17-19 
BE-1140 Bruxelles/Brussel 
 

Questions / Vragen 
Tél/Tel: +32 2 248 06 00 
e-mail : service.be.sc@endress.com 
Website : www.be.endress.com 
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Raison du retour / Reden van terugzending :  

      

 

 

Données expéditeur / Gegevens afzender: 

Société/Firma :       Tél/Tel :       

Adresse/Adres :       Plaats/Lieu :       

Personne de contact/Contactpersoon :       e-mail :       

Département/Afdeling :       Votre n° de cde/Uw opdrachtnummer :       

 

„Par la présente, nous certifions que les instruments retournés ont été soigneusement nettoyés et décontaminés en conformité avec les directives légales. Les 
instruments sont exempts de toute matière toxique et de tout risque de contamination, pour la santé et/ou la sécurité.”   

 
„Ondergetekende verklaart dat de teruggezonden instrumenten zijn gereinigd en ontsmet, in overeenstemming met de van toepassing zijnde regelgeving. De 
instrumenten leveren voor wat betreft verontreiniging geen risico’s op voor de gezondheid en/of veiligheid.” 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Nom/Naam :       

 
Date/Datum :       

 
Signature de la personne habilitée/Rechtsgeldige handtekening : 
 
 

 
 
 
 
 

Cachet de l’entreprise/Firmastempel : 
 
 

 
 
 

 


